
REMINISCENZE E IMITAZIONI 
NELLA LETTERATURA ITALIANA 

(si veda Critica, Vri, fase, 111,' pp. 168-77) 

I. - PRIMO \TRE. 

Per alcune imitazioni dal Carducci e dallo Stecchetti, cfr. Critica, 
11, 176-7. 

11. - TERRA VERGINE. 

Per la novella delle campane e del campailaro Biasce, cfr. la novella 
Ii cnnzpunnro di VI-ADIMIRO KOVALENKO (trcd. nella Bibl. univ. Son~ogizo, 
l i .  307). 

(Comunicaz. del prof. ENNIO FABBRI, d i  Facnza). 

111. - IL MACERE. .+,. 
La situazione risolutiva di  questo romanzo, ~ u a n d o  Donna Maria 

firres, tr:i gli amplessi di Andrea Sperelli, si accorge che è vitto ancora 
in lui il ricordo di Elena Muti, 5 presa dalla Mcldelcir~e Férat dello 
SOLA, cap. XI. 

(Comunicaz. di ANTONIO MANES, San Lucido, Cosenza). 

1V. - POEMA P~IRAI)~SIACO. - Molte sono le reminiscenze da MARY RO- 
urNsoN (Tfie colleclied Poems, T,ondon, Fisher Unwin, 1902). Basta confron- 
tare « L'inganno » del D'A. (p. I 16) con The feast of st. John » dellri 
R. (p. 8); ts (1 La passeggiata a (p. 39) con « Love without witigs jr (p. 19): 

I know you love me not . . . . . I do not love you Only etc. ; e, dopo : 
« I love you not; you love me not; 1 know it ! - But, etc. n. 

11 sonetto : O giovinezza ! n (p. r 57) ricorda un pensiero ~ ~ ~ ~ ' A I L I I E L ,  
Jozmrnt intime (Genève, Igor, Il, p. 183): (( Quand la couronne tìe la jeu- 
tiesse se fune sur notre front, tAcl.ioi~s du rnoi1.i~ d'avoir les vertus de la 
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REMIXISCENZE E IMITAZIONI NEi.LA LETTERATURA ITALIANA 23 

maturité; devenoiis meilleurs, plus doux, plus graves, commc Ic fruit de 
la vigne à mesure que le pampre jaunit et s'effeuille )). 

(Comunicazione di EMILIO Boniiaizo, Rotiiri ( I ) ) .  

fT, - L' 1NNC)CEN'iE. 

Per la fonte della pagina sul canto del~'usignuolo, si vedano ora le 
. osservazioni di G. R ~ s r z z a ~ r ,  Chaienubrintzd (Lanciano, Carabba, ~gog) ,  

pp. 246-240. 

Vf. - I4I7 VEItGlNl DELLE ROCCE. 

Per alcuni particolari storici, attinti ad articoli della rivista IITnpoli 
.nohilissinza, v. questa, vol. IV (i 8951, pp. ~~g-rGo. 

VIZ. - LA GIOGONDA. - Canzone della Sirenetta: 

Eravanio sette sorelle, 
Ci specchi~iniiio alle fo!itaiie, 
Eravaiiio trrtte belle. .... 

11 signor Efrairno Boari, da Milano, m'indica Iri poesia d i  ALCEKNON 
S~VINBURSE, Ln jìgllin del re, che è tradotta nei Poèntes ct ballades, Pii- 
ris, Savine ed., p. 436. Ne riferisco il testo inglese: 

'1%'~ ~vcsc tcti iirniden i11 the greeii corn, 
Siiiall rcd Icaves iii the niill-water : 

lrairer iiiaidciis iiever werc born, 
Apples of gold for the kiiig's daugliter. 

WC wcrc tcn tiinidais by a welt-head, 
SrnaII wliile tirds i11 tiie triill-water : 

S\vceter m;iideiis tiever d ie re  mcd, 
Rirlgs of red for Ihe kitig's daitghter. 

Ttie firjt to spiii, die secoiid &o sitig, 
Seeds of N-hcut iri thc miil-watcr; 

The thircl tiiay was n goodly thing, 
Wliitc brcad atid broxvn for the lcitig's dattgtitcr. 

Tìie fourtli lo scw uid the fiftl~ to pray, 
Pair greci1 wred i t i  the mill-~vater; 

Ttic sixth inag \47ris a goodly may, 
Ft'Iiite witte urid red for Lhe king's dntighter. 

The seveiitli to woo, the eighl to wcd, 
Fair tliiti reeds i11 tlte liiili-wilter; 

The riirirli liad gold tvork o11 hcr liead, 
Noncy iti tbc cotrib for ihe king's daughter. 

The nirith had golcl worn roiinci her Iiair, 
F~IIcII flowets i11 t11e t~iill-watcr; 

(I) Il BODR!~~ZO Iia pu\>blicrito aliche alcurie coiisidcrazioni sulle Fojzti e foci 
da)i>ttnr;inire, ricl Fanfillln della dovlenica, XXXI, 11. 22, 30 inaggio rgoo). 
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34 RÉMINISCENZE E IMITAZIONI NELLA LETTERATURA ITALIANA 

Tlic ienth inny mas goot1ly aiid fitir, 
Golden gloves for thc king's ~Iniigliter. 

We were ten innidciis i11 a field gree:!, 
F~llen frrtil in the mill-rrsater; 

Fairer maidciis irever hiive bccri, 
Golderi sleeves for tbc kilig's daiiglitci., 

i3y thcrc cotiics tlie kirig 's yotriig soli, 
A littIe wind iii ttic miII-~~-atcr; 

4 Out of teti maidens yc'll jirant ine one a ,  

A crowii of Icct for 1Iie kitig's dattgliter. 
a Out of ten ways ye'll give me tlie bcst a ,  

A little raiti in the mill-w~tcr: 
A bed of yellam straw for al1 tlie rest, 

A bed of gold for ttic kiiig's daughter. 
He's taci1 oiit iiie goodliest, 

Rain that rriiiis it i  tlie miliI-wzter; 
A comb of yellow slicll for al1 tlie rest, 

A comb of gold for tlic king's fln~ighter. 
He7s made Iicr Licd to thc goodliest, 

\Vitici aiid h:iil iti the niill-tvatcr; 
A grass girtfle for ~ l l  thc rcst, 

A girdle oi  nrins far tlic kiiig's daughter. 
Hc 's set liis lieart to the goodlicst, 

Siion llial srio\vs iii che iiiill-waler ; 
Ninc liltle kisses for al1 the rest, 

Ali htiridredfold for the  king's datigtltcr. 
I.Ieis taen liis leave at thc goodliest, 

Brokem- hboats in tlic ~nill-wster; 
Golden siRs for ali the rest, 

Sorrow of heart for tlie kitig's da~igliter. 
u Ye'll rnakr ri grave far iny fnir body *, 

Kiiiitiiiig rnin i11 tlie mill-~vatcr ; 
4 Atid ye'll streek my brotlicr at ibe si& of me W ,  

The hairis of hdl foc the kiiig's dnughtcr. 

ViII. - IL Fuoco. - Il pr?:t.agonista (p. 517) dice: Conosci tu  questa 
(C parola del grande Eraclito? - 1,'arco ha per nome bios e per opera la 
(I morte. - i> Ma a pag. 553, da un grande Angelo, a coloro che lo in-, 
terrogano, fa rispondere un discorso i n  cui, senza citazione di Eraclito, 
si leggono i frammenti 88, 3 1 ,  49 a, (io, 90: Io so clie il vivc; è come il 
u morto, il desto è come il dormiente, il giovine è come il vecchio, poi- 
cc ch8 la mutazione dell'uno dli  l'altro . . . . . Io so che l'armonia del- 
tr I'univetso è fatta di discordie, come nella lira e neli'arco . . . . . So 
cc che io sono e non sono e che uno stesso è il caintilino, in basso e in- 
« alto ... . . . Veggo dinanzi al  fuoco mutarsi tutte le cose, come i beni 

dinanzi all'oro I).. 

(Coiiiunicazione di E. HO~REKO). 

IX. - FRANCESCA DA RIMINI. 
Si vedano gli articoli del Sx1-r~ e del RENIEIZ, nel Fanfulln delta do- 

~rzenicn, 21 gennaio e 27 aprile 1902, e del 'I>~vo~xiur, i11 iinssag~ia ~zn~io-  
rznle, 16 maggio rgoz; e cfr. altri articoli, ricordati in  Critica, 11, 189. - 
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Il ~TO~:ENNIO FABBRI, di Faenza, fa notare che il sogno, narrato da Fmn- 
cesca alla schiava (a. 111, cc. II, p. I jq-51, è una sersificazione della Ieg- 
genda di Elinando, quale è riferita dal. PASSAVANTI, Specchio dell'7 .ipcrn 
pen i t en~n ,  Distinz. III, C. 2. Per alcuni versi del Barberillo, messi in boccti 
a Gianciotto (a. IV, S. 2: r( Sai tu qual donna & donna da gradire? ecc. 1)) 

cfr. Rivista di Rottza, a. XIII, f. 22, p. 723. 

X. - LAUS VITAE. - Il profeta coprofaago: 

Chi fu che nialigib gli escrei:ieiiti 
su la piazza publ ic~ ,  iri p:trii? 
Ezechiele, i l  profeta 
belluino, figliuol d'uotiio, 
il vate dai carnii ruggerili. 
E rldfc labbin itiittiaiii 
irte di pcl selvaggio e lorde, 
proruppe un divino 
fiiiiiic di poesia .... 

VICTOR HUGO, Williant Slzalie.cyenre, capitolo su « Ezechiele )i : . . . . . 
penséc h laquelle le rugissement convient . . . . . sur la place publique, i I  
mange des excrérnents 11: t( de cette bouche horrible et souillde sort un 
éblouissement de poèsie n : n k;r&chiel, comme Christ, s'appelle le Fils 
de I'HOmrne n. Tutto il capitolo è pieno del contrasto tra la sublimità 
dei pensieri e delle paroIe del profeta e l'orrore dell'atto: è, si può dire, 
lo sfruttamento artistico di questo contrasto. 

Reminiscenze pi8 vaghe. Lntrs ~ i r a e ,  l' altro canto : « Ben vi so, tor- 
ridi giorni - meriggi funerei . . . . . sordo 'asfalto, lastre rovenli - su  
cui l'ombra augusta dell'uomo è come bestia - di corte gambe, laida 
ed obliqua . . . . . n. Le Mani6 meridiane: « Manie, A'laniè silenziose - 
erranti nell'inferno - della ciittr crinicolare . . . . . tra le bucce - lubri- 
che dei frutti e lo sterco - dei cavalli coperto - d'irisetti . . . , . n. VIC- 
TOR Muco, op. cit., cap. su rr Giobbe a :  fe lugubre accablement du ra- 
yon d'airain tombaiit à pic sur Ie désert ernplit ce poème.. . . . l'ombre 
de Job est petite et noire et couchée sous lui comrne la vipere sous le 
rocher. Ses mouches tropicales bourdonnent sur ses piaies. Job a au des- 
sus dc sa tete cet uffreux soleil arabe, dleveur de  monstres, exagérateur 
de fléaux, qrti change le chat en tigre, le léziird eil crocodile, le pourceau 
en rl~inoc&os, l'anguille en boa, l'ortie en cactus, le vent en simouil, Ie 
iniasme en peste N. 

(Coniuiiicnzione del d.r R I C C ~ ~ I Z B O  i'l'on~~s, Napoli). 

La potenza della parola: 
O parole, miticil forza 
della stirpe fertile ia opre 
e acerriin:r iii artrii, pcr eiitro 
alle forlurie cfe~li evi 
feniiata in sillabe eterne..... 
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.26 R~MINISCÉNZE 'E IMITAZIONI NELLA LETTERATURA ITALIANA 

rivendicarvi io seppi 
nelli1 vostra vergine gloria! 
Io vi trassi coi1 1ii:ino 
castn e rt-ihnst~ dal gorgo 
della pritna origine, fresche 
conte Ic corollc del mare... .. 
lo v i  disposi nei liiodi 
dell'nrte cocl clie la vlta 
vostrn rivclb le segrete 
rndici, le i!~t~tii~icrc fibre 
clie legano tutbi la stirpe 
alla Natura soiiorn. 
lo feci apparire tra l'ma 
e l'altra sillaba i iiiille 
volti dcl Passaio tremendi 
come scin1)ixriae di iiiorti 
clic iiri'aiiitna shliiki moridi. 
Io dal vostro cozzo favillc 
sprigiotiai, lalutie d'amore 
che illr~niinarono l'ombra 
del fiitiiro pregna di rnoiicli ; ecc. ecc. 

MAURJCE BARRÈS, Les de'rncin&s (ed, del 1598, p. 449)) discorrendo d i  
Victor 1-Iugo: « Et l'on a raison d'dcouter sa voix comme utie voix pri- 
mitive. Les mots, tels que savait les disposer son prodigieux genie vei- 
bal, rendent sensibles d'innombrables fils secrets qui relient chaciin de 
nous avec la nature entière. Un mot, c'est un inurmurc de la race fisé à 
travers les siècfes en quclques syllabes; c'est le loiig eclin d'un grogne- 
ment de t'hurnnniti quand elle sortait de la bestiaIité. On y trouve le 
prernier dveil mysterieiix de notra ancetre qui, s'dtant dressé sur ses pat- 
tes de derrière, ~,~eaprirna. L' individu alors se différenciait peu de l'espkce, 
voire de I'animalitd cntiCre ; nous n' avions pas non plus sdpar&le monde 
mora1 du inatériel. A cette fraternité, à cette communion, les mots maniés, 
assemblés, restitués dans leur jeune spleiideur por Hugo nous font parti- 
ciper: c'est directemcnr que leur force mysthiquc agit sur notre organi- 
sme; par l'ageilcemerit ct la force de son verbe, Hugo difate en 11011s la 
facufté de sentir les secrets du  ~iassé et Ies enigmes du futur; il jette des 
lueurs sur les étapes de nos origines et sur la-.&irection de l'avenir . . . . . 
Parole, parabole, de z&pa et p$lX~tv, jcter B c6té u; plusieurs de ses pa- 
roles nous ont vrairnent nienés sur les bords de ce double abinie dont il 
parlait voloniiers, gouflke d'ombre sous nos pieds, souffì-e de lumière sur 
nos tCtes u. 

XI. - LA FIGLIA DI JORIO. - Non solo i nomi di Favetta 1) e 
« Splendore n erano gih nei Trimtfi, della Inorte, ma anche qiielli di 
I( Candia >i e di (1 Aligi (cfr. pp. 180, 300). 

(Comunicazione di VITTORIO Lo>IB,\R»IN~, NapoIi). 
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XII. - Ln FIACCOLA SOTTO IL MOCCIO. 

Si veda la nota di M. A. GARRONR, nella Rivista d'lkzlia, giugno r p S ,  
pp. ro47-5~, in cui si mostra la derivazione del tema da una novella d i  
Masuccio Salernitnno (n. az). 

XIII. - Vm,i nr COLA DI RIENZO. 
Si noti che è, in inanima parte, ridusione'di quella antica, attribuita 

a un Fiortifiocca, in dialetto. 

XIV. - P I ~ J  CHE L',IMORE. 

I1 titolo è suggerito forse dalle parole di E. Poe, pubblicate come epi- 
grafe da E. Nencioiii alla sua liapsodin lirica (Corzvito, L. VIIT, aprile- 
giiigno 1896, pp. 5-53}: a But we loved with a Iove that was ntorc rhaiz 
love - I und my Annabel Idee n. 

(Comunicazione di O. G.) 

XV. - L,\ NAVE. 
Nell'episodio di Orso Faledro coi quattro figli mutili e ciechi remi- 

niscenze dell'Ugolino dantesco: cfr. le parole di Hasiliola: rc Mirerò per 
quattro Volti specchiirto in quell'orrore il mio Aspetto stesso l), 

I episodio. - I,a struttura della Fossa Fuia richiama alla mente la 
concezione dantesca del settimo cerchio; dove appunto, iiel primo girone, 
sono immersi in iin fiume di sangue bollente i violenti contro il prossimo, 
guardati e saettnti dai centauri. Notate il verso: (C 'Tacete, cani; se non, 
vi saetto' i) (cfr. Itzf., X.II, 63). 

Sono frequenti le parole che il monaco Tiaba toglie dalla Bibbia. 
Cosi la frase: Come il Signore vive e l'anima rua non vive D, e l'im- 
magine delle « crappe alle mascelle n, si trovano già rispettivamente nel 
2.0 libro dei lie (2, 2-4) e in Ezechieie (29, 4.). 1,'altra frase: « Hai riz- 
zato alla cosa vergognosa Uiì altare, e sacrifichi su quello Facendovi pro- 
f ~ ~ r n i  )>; richiama: « E voi avete rizzati tanti altari aila cosa verrjogilosa; 
altari da far profumi a Baal (Gereiiì., 1 i, 13). 

La prima parte dell'inoe~tiva del monaco contro Basiliola, in cui si 
fanno della grecastra le più turpi cotnparazioni, ci fa risentire il  Flaubert 
(Lcs tentations de St. Antoine). Ma è da richiamare anche un brano del 
Baronio, paclre della storia ecclesiastica ; brano che è trascritto a mo' di 
prefrixione ri una edizione sulla tr Storia segreta di Procopio, donde il  
D'A. hn attinte le notizie sulla corte bizaritinti. 11 Baronio vitupera -reo- 
dora, imperatrice e maestra d'infamie a Hasilioln. <( Tanti mali codesta 
rea donna fece che può dirsi una seconda Eva, la quale badando al ser- 
pente f'u causa d i  tutti i mali al marito; una nuova Dalila, che con arte 
fraadoIenta cercb di levar le forze a Sansone; un'altra Erodiade sitibonda 
degli uomini santissimi, una petulante ancella del Sacerdote istigante Pie- 
tro a negar Cristo. Ma è poco condannarla coi1 questi nomi, poicliè tutte 
le altre donne superb in empieth. Abbiasi ella piuttosto d.all'inferno il 
nome dato fa~tolosamente alle Furie. Feminina costei furente da dirsi 

«La Critica. Rivista di Letteratura, Storia e Filosofia diretta da B. Croce», 8, 1910

© 2007 per l’edizione digitale: CSI Biblioteca di Filosofia. Università di Roma “La Sapienza” –
Fondazione “Biblioteca Benedetto Croce” – Tutti i diritti riservati
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Aletto, Megera, Tisifonc, cittadiixi del19Erebo etc. l i .  Pare abbastanza evi- 
dente l'afinidt d'impero, di colore e d'immagini sinanche: come altret- 
tanto Q evidente nella seconda parte dell' ir~vcttiva la der'ivazione biblica. 
Qui son le parole di ExechieIe (IO', o4 e segg.) sulle abhominazioni di 
Gerusalernme, « Tu hai ezinndio edificato un bordello, e ti hai fatto un 
alto luogo in ogni piazza pubblica. In ogni capo di strada tu hai edifi- 
cato un tuo alto luogo, ed hai rendt~ta abboininevole Ia tua bellezza, e 
hai allargate le gambe ad ogni passante, cd hai nioltiplicute lc  tue forni- 
cazioni, Ed hai fornicnto coi figli d' Egitto tuoi vicini molto membruti . . . 
Tu hai ezinndio fornicato co'figiiuoli dY.4ssur perciocchi! non eri ancor 
sazia; tu hai fornicato con loro e pure ailcora non ti sei suziat:~, Ed hai 
moltiplicato Ie tue forilicazioili ne2 paese dì Canaan )i etc. etc. sino alla 
consumazione dei secoii ! 

11 episodio. - Tralasciando le frasi che qua e 1h i Zelatori della Fede 
e i Convivi dell2l\Cape tolgono dal Nuovo Testamento; si noti soItanto 
che le parole di Basiliola dette aIla inerisa profana : (C Sc la tromba dh 
suono sconosciuto, Chi s'apparecchierh per Ia bnttaglia? » sono letteral- 
inente riportate dalla prima epistola ai Corinti (14, 8). 

III episodio. - Tiitta Ia profezia della diaconessa Ema è calcata so- 
vra i libri dei profeti. Ecco il parallelo: 

. . . . . Uti grati piarito slato udito 
in tra i catincti della Costatiziacri, 
un lamento aniarissiaio: * Signore, 
Signore, il sai : ricbrdati di iiic 
e visitami e vcndicattii ti1 
de' miei perseciitori. Noti rapiriiii 
mentre sei lento all'in. Sai che sòKero 
vituperio per te..... 

. . . . . Veggo - dissi -.- veggo , 
il tirio senza doghe e senzn ccrchi 
dove il calcagno atroce pigia i grappoli 
viventi. Kati rotto i1 pntto, o Idtlio, scacciata 
i tuoi servi, lordato le tue mense, 
risollevato, o Iddio, l'ara (.?eliy Idolo, 
c soli riniasra sola: ed atiche cercano 
l'anima mia 3. Ma egli iiii nascose 
tielI'ombra delln destra iiiaiio, e disse : 
c SarA sacrificata sopra l'ara 
quella cile P& profiiiiii sopra l'ara; 
si schiaittcrz la pietra, e sarà sRars.2 
la cenere fuiiiante per gli stagni 
pieni di Iite c di lussuriri W .  

Cosl h : ~  detto il Sigriorc Uiin voce e stata 
udita in R'iina, iin lniiicnto, un piaitto atiia- 
rissimo. 

(Gcrciii., 31, 15). 

O Signore, ti1 il sai; ricorclati di iiie e vi- 
silanii e veiidicnriii de' mici perseciitori; tioii 
rapirmi mentre tu sei leiito all'ira; .conosci 
cli'io sb-ro vituperio per tc. 

(Gerem., 15, 15). 

fo  ho calcalo il tino tirtto solo, e siitino 
d'irifra i popoli C? stato nieco; ecl jo l ' h 3  
calcati nel inio cruccio e li ho calpeslali riella 
ttiia ira. 

(Isain, 63, 3). 

Perciocchb i figliuoli (1' Israele Iintiiio ah- 
baiidon356- il tuo patto, Iinti disfatti i tuoi al- 
tari, e hanno iiccisi cori lri spada i tuoi pro- 
feti; ed io sono rastato' solo; e yurc atiche 
cercitno di toriiii Ia vita. 

(I ltr,  19, 10) (I). 

Altare, altare, sopra te snraiino sacrificati 
i saccrtloti che faiiilo profumi sopra te..... 
Ecco l'altare di prcscntc si schianterh, e la 
crriere chc b sopra esso sarh sparsa. 

( i )  NelI'epistola ai Romani ( I  r ,  3) c'è proprio: (( Ed io son ritnasto solo; ed 
anche cercan l2aiiiina mia a. 
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Io li divcllcrCt itii'altrn roltn, Pei-ci& io vi cacccrb fitori di qtlcsto paesc 
e uii'altra volta li darb per preda e ivi servirete git>rrio e iiotte ... Ecco io inatido 

ai predatori, e li disperderb; a graitdi pescatori che li pcschiiio, dice il Si- 
e saran fatti incrccii;trii e servi gtiorc; c dopo cib a grniidi csrciatoi.i che li  

dei Barbari. .... caccitio . 
(Geretn., 16, 13-16). 

. . . . . . . . . . . . . . O Isole, E suoti di ceteratori, IIG di nirisici, ti& d 

suoli di ceteratari tic di iiiitsicì, soiia$ori di flauti e di tronil>a, iioii sari piu 
ti& di flauti e cli tronibe nori saiu cidito in te; parimeiite rion sarh piii trovato 
piu iidito iti voi: iih pii1 sarh trovato iti te artefice alciirio, e noi1 si udri~ piu i11 te 
articsc alc«t?o i n  voi, chc intridn il pane; stiori di niacitra. E noti lucer8 pii1 in te Iiiiiie 
c iioii s ' i~dr?t '~iii  i r i  voi siroiio di rn:tcine. di laitipntia. 
n& lucerii iri voi lutne di laitipnds. (Apocal., 18, 22-23). 

Ecco, gli adutierii da tiifii i lidi E vi rilra:*rC d'iiifra le gelili, e vi ramo- 
dove gli wra  scacciati tic1 iiiio ct.iiccio, diera da tutti i paesi, e vi ricotidlirr6 sulla 
e gli farb vetiire iti qriesto lriogo; vos:ra ters:i. E far6 cori voi quel patto clie 
e cori loro far6 qucl patto cterito feci coi vostri padri. 
che feci co' lor padri ..... (Erech., 36, 24). 

Cantate tin iiirovo cantico ! Grid:ite Urlate, liavi di Tarsis ... UrIate abitatiti 
navi d' Bqiiilio, navi di  vigili:^, dell' isola. 
navi d' Ermelo, navi defl'dl beticc ! (Isaia, 23, r ) .  
Urlate, ciiiriiie! 

E ti e b  coiiipicitaiiietite hdla; l tuoi edificntori ti avevaito fatto compiu- 
c tu trabocclicrai cli bciii; c ttitte taiiietite bella..... tuttc lc iiavi dcl inare, e i 
le vclc c liitti i i-ciiii c i nnvigntiti lor iunri~i~i, erati0 itl tc PCT fr~fficar tcco..... 
sarnnno in te per tr;ific:ir coli te, Tut t i  gli abitatiti delle isole soiio stati. ntto- 
ricchi pei- te, xttoiiiti di Le. iiiti di re. 

(Ezecli., 27, 4-9-35). 

Nella Sirventese all'Adriatico » 6 ripettita Xa preghiera detta al- 
lYErlila Egemòilio (Lnzis vitne, 23~2-W). - La figura di RasiIioln non Iia 
soltanto il fondo psichico di Salomè, SaIambò etc., è di donne delle 
opere dannrinziane, come fu  vagamente notato. 'Basilinla, per irnrn:igini e 
per situazioni, si ideritifica proprio con Eleilu Comrièaa. Alla Coinnèna 
fa dire il D'A. (La Gloria, I, s. 5):  I1 rischio m'è famigliare i> ecc.; e 
cfr. Rasiliola, La nave, p. r53. Si cfr. anche Ruggero Fianirncz {a. V, sc. 
un.): « M a  chi sei TU'! chi sei t u ?  n ecc.; e Rlax-co Gratico, La nave, p. 121. 

(Comunicazione di  VITTORIO J - r ~ $ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ,  NapoIi}. 

Un articolo sulle fonti bibliche della Arave fu pubblicato da A. lio- 
~ I A N O  nella Vita religiosa di Firenze, rgo8, fasc. TT, pp. 122-4. 

(Coi>-iunicazione di T o ~ ~ s o  CA-I-ANZANO, Isernia). 
, 

XVI. - LA F E ~ R A .  
G. P. Lucr~r, L'irtdintrn~iccrbile r*isciacqttntrn.n delle molie « Fedi-e D, 

nel giornale La Rngionc, di Rotna, 27 giugno 1909: cfr. anche 1'Aj)ve- 
rzire d'Italia, del 28 giugno. Un acceitno era stato già fati0 da C. L,\wz,r, 
nella Ginest?-n, io maggio igog. 
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' 36 : REMINISCENZE E ~MITAZIONI NELLA T~ETTERATURA ITALIANA 

Di quello che è ricoilosciuto conle il brano migliore della Yedra, Ia 
sceilrì del secondo atto tra FecIra ed Ippolito, l'ispirazione, e anche le pa- 
role dal v. 2 r I 3 al v. 2385, pp. I 48- I 65, sono prese dalla scena lirica 13hoe- 
drn dello SWINBURXE (Poerizs nnd t>alf:zd.~: e cfr. la citafa trad. frnticesc 
del Morey, pp. 37-46). 

11 Litcini fa assai ~i~inutarncntc il confronto. Acceriniamo ai luoghi 
principali. 

Dice fa  Fedrn deI D'Alinunzio, p. 97, parlando di sè iri terza persona: 
Uca nott P tluell:~; e pure & coris;iiigtiinen 
di Eterni. Noti divina, noli amaiia. 
* . . . . . - . . - . . . . .  
E pcr c i4  sctribra infertria 
di sè, dclle stie vetre tnescorale. 
E per cib seinbra chc deliri. 

E quella dello Swinburile: 

Io iion sono iii coiifor~nità colti idciii. Sorto loro yarerite, Iio sangue strati0 iti nie.... 
Le mie vcnc sono nisscolatc; c per questo io mi arravello e inveisco. 

La Fedra del primo prosegue: 

. . . . - . . . . e pitl 
profotidatiiente maculatn io sono 
deIla belva odoraiitc, ' 

inaculnt~ di iiiaccliie. 

La Fedra inglcsc diceva: 

Questo tnio corpo vn1 betie urta pelle di bestia cc1vac:gia od un vello, ed L. piu macii- 
lato di una pantera. 

La P,asi&eia del D'Annunzio impreca contro il ritorno di Teseo da Creta 
coi versi: 

. . . . . . . . Ah, non groppo 
di tiirbitii, nott gurgite, non sirtc, 
non pcrditrierito nlcuiio era in qitel iiiare? 
noli cozzo che frangesse la carenn? 
Non vortice vorace 
cfic sol rendesse bianco ossame a1 lido? 

$557 

E la Fedra inglese aveva detto parecchi anni prima: 

Noii vi erano potenti tiirbiiii clctitro il iitare concavo.... mori vento alcutìo .... nessnii 
banco di sabbia, tiessuii bassofondo, ucssiiti giirgite, donde i fluttì che si combntiotio, riget- 
tano spoglic C scliiume, detitro cui si torcano, i t ~  vortice, le bianche ossa, conio iin fuoco 
che si imbianca iiicntrc s' iniialza? 

* 
Fedra chiede la morte cosi, secondo i1 poeta itaIiai~o: 

. . . . Si, tra l'oniero c la gola 
colpisciini. Con tiittn la tua forza 
feiidiiiii, sirio alla cintura, ch' io 
ti mostri il cuore fuurnante arso rli te, . . . . . .  I . . . . . . .  
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RENINISCENZE E IMITAZTONI NELLA LE'I'l'ERATURA ITALIANA 3 I 

dall'obbrobria materno : 
si colpiscimi ..... 
. . . . . . . . . . . . . .  
tioti csitnrc, pcr In pura Arteniidc 
che t'iricorona, per la snntitk 
dclla dca che tu verieri raccogli 
h tiia iiiaiitiaia e fendimi! - pcrchk 
ben io soil quella che gridavi, sotio 
Iredra di Pasifae. 

Ma Ia Fedra dell'inglese, gih da itn pezzo, aveva esclamato: 

Vibrri Sa tria spada, qiii t s ~  In cititiini e il seiio.., pcrchh come niia madre so110 iissil- 
lata ed accesa e sopra :ille tnie guar~cie 110 la stessa rossa iiialattia... colpisciiiii ...; t'imploi'o 
pcr la satita C fredda coroti:i verde e per il diariciiia delle fo::lic d'drteiiiidc ; sffoiitla I:r spada 
sitio nll'impiigti:itur:i, soiio Ia figlia di Pasifae. 

Anche per la peArcz, vv. 2199-2204: 

Ma la Terra portcrl 
nncora i gioriii c gli uoliiii>i e Ic biade 
e l'oliera e la guerra e i I  vino C i lutti 
iriiiiiriierevoli, C noil porterh 
uii aiiiore che si;i conie l'ariiore 
di Fcdra,... 

il prof. PAUI, L. FALZON, da Malta, ci ricorda altresì questo brano di  
An'~crori~z dello S ~ I M ~ U R X E  (nei Poenzs nlzd ballnds, serie T): 

Ire:,, ihey siiall sby, cartii's womb lias boriie iii vaili 
New tliitigs, ari3 iicvcr this best thitig apiil: 
Uonit days aiid nicti, bonie fiuits aiitl wars afid \-ville, 
Seasotis aitd songs, but no sorlg more like iiiiiie. 
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